Der Heliand 1

Anonymous

c. 830

Manega uuaron, the sia iro mod gespon, C. p.29

.......... that sia bigunnun uuord godes,

reckean that girtini, that thie riceo Crist

undar mancunnea mérida gifrumida

mid uuordun endi mid uuercun. That uuolda tho uuisara filo
liudo barno lobon, léra Cristes,

3 reckean| C.134: recount, cf Caedmon, Beo 91-91.
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hélag uuord godas, endi mid iro handon scriban

berehtlico an buok, huo sia is gibodscip scoldin
frummian firiho barn. Than uuarun thoh sia fiori te thiu
under thera menigo, thia habdon maht godes,

helpa fan himila, hélagna gést,

craft fan Criste, - sia uurdun gicorana te thio

that sie than éuangelium énan scoldun

an buok scriban endi s6 manag gibod godes,

hélag himilisc uuord: sia ne muosta helido than mér,
firiho barno frummian, neuan that sia fiori te thio

7 hélag]| C.138: already Gme; Jente says Gliick or Heil, Polomeé says health and phycsical
wholeness, C.139. C adds that this word was so potent in heathen culture that it was not
used in Germany.

7 scriban| C.134: oral and written cultures; Latin loan into OS, cf. L. scrivere
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thuru craft godas gecorana uurdun,

Matheus endi Marcus, - 80 uuarun thia man hétana,
Lucas endi Iohannes; sia uuarun gode lieba,
uuirdiga ti them giuuirkie. Habda im uualdand god
them helidon an iro hertan hélagna gést

fasto bifolhan endi ferahtan hugi,

s6 manag uuislik uuord endi giuuit mikil,

that sea scoldin ahebbean hélagaro stemnun

godspell that guoda, that ni habit énigan gigadon huergin,

thiu uuord an thesaro uueroldi, that io uualdand meér,

drohtin diurie eftho derbi thing,

25 godspell| C.138: from Gk. via Lat.

27 drohtin]| C.135-36. Transference of meaning, from head of comitatus; cf ad alordfrumo,

C.p. 30
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firinuuerc fellie eftho fiundo niod,

strid wuid erstande - | huand hie habda starkan hugi,
mildean endi guodan, thie the méster uuas,
adalordfrumo alomahtig.

That scoldun sea fiori thuo fingron scriban,

settian endi singan endi seggean foro,

that sea fan Cristes crafte them mikilon

gisahun endi gihordun, thes hie selbo gisprac,
giuuisda endi giuuarahta, uundarlicas filo,

s6 manag mid mannon mahtig drohtin,

37 manag| dat.pl. NB verb is in 1. 39a

1.31. Cf 1l. 37 mahtig drohtin; 54 drohtin god; 83; 129 instances in this form.
31 adalordfrumo]| C.136:

31 alomahtig] C.137: from Lat. omnipotens
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all so hie it fan them anginne thuru is énes craht,

uualdand gisprak, thuo hie érist thesa uuerold giscuop

endi thuo all bifieng mid énu uuordo,

himil endi erda endi al that sea bihlidan égun

giuuarahtes endi giuuahsanes: that uuard thuo all mid uuordon godas
fasto bifangan, endi gifrumid after thiu,

huilic than liudscepi landes scoldi

uuidost giuualdan, eftho huar thiu uueroldaldar

39 thuo| also when or then
39 thesa]| f. acc.
39 uuerold| f. PDG Die Welt

40 uuordo| instr., note énu; reinforced by mid

38 craht| Cf. 34, crafte
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endon scoldin. én uuas iro thuo noh than

firiho barnun biforan, endi thiu fibi uuarun agangan:
scolda thuo that sehsta saliglico

cuman thuru craft godes endi Cristas giburd,
hélandero bestan, hélagas géstes,

an thesan middilgard managon te helpun,

firio barnon ti frumon uuid flundo niod,

uuid dernero duualm. Than habda thuo drohtin god
Romanoliudeon farliuuan rikeo mésta,

habda them heriscipie herta gisterkid,

that sia habdon bithuungana thiedo gihuilica,

habdun fan Ramuburg riki giuunnan

C.p.31
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helmgitrosteon, saton iro heritogon

an lando gihuem, habdun liudeo giuuald,

allon elitheodon. Erodes uuas

an Hierusalem ober that Tudeono folc

gicoran te kuninge, sO ina thie késer tharod,

fon Ramuburg riki thiodan

satta undar that gisidi. Hie ni uuas thoh mid sibbeon bilang
abaron Israheles, ediligiburdi,

cuman fon iro cnuosle, neuan that hie thuru thes késures thanc

fan Riumuburg riki habda,

that im uuérun so6 gihoriga hildiscalcos,

62 kuninge| C.140-41: leader, chieftan. Cf1.91 hebancuning.
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abaron Israheles elleanruoba:

suido unuuanda uuini, than lang hie giuuald éhta,
Erodes thes rikeas endi radburdeon held

Tudeo liuds. Than uuas thar én gigamalod mann,
that uuas fruod gomo, habda ferehtan hugi,

uuas fan them liudeon Levias cunnes,

lacobas suneas, guodero thiedo:

Zacharias uuas hie hétan. That uuas sb salig man,
huand hie simblon gerno gode theonoda,
uuarahta after is uuilleon; deda is uuif so6 self

- uuas iru gialdrod idis: ni muosta im erbiuuard
an iro iugudhédi gibidig uuerdan -

C.p.32
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libdun im fartter laster, uuaruhtun lof goda,

uuarun so6 gihoriga hebancuninge,

diuridon tisan drohtin: ni uueldun derbeas uuiht
under mancunnie, ménes gifrummean,

ne saca ne sundea. Uuas im thoh an sorgun hugi,
that sie erbiuuard égan ni mostun,

ac uuarun im barno 16s. Than scolda he gibod godes
thar an Hierusalem, sO oft sb is gigengi gistod,

that ina torhtlico tidi gimanodun,

sO scolda he at them uuiha uualdandes geld

hélag bihuuerban, hebancuninges,

C. END.



92 godes iungarskepi: gern uuas he suido,

93 that he it thurh ferhtan hugi frummean mosti.

92 iungarskepi]| cf. line 110a
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